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I pronomi riflessivi

Ermanno Cavazzoni, Il coniglio del sonno

Tutti gli esempi di questa lezione sono tratti da un sogno letterario di Ermanno Cavazzoni. Clicca sul
titolo dell'immagine per accedere al mini-corso corrispondente.

Alzarsi, rialzarsi e chinarsi

I verbi riflessivi sono quelli in cui l'azione del soggetto ricade su se stesso. In tedesco, i verbi riflessivi
sono accompagnati dal pronome riflessivo (mich, dich, sich, uns, euch, sich), che cambia in base al
soggetto della frase.

Verbi riflessivi selezionati dal testo:

1. sich aufrichten – significa "raddrizzarsi", "alzarsi". È un verbo riflessivo che indica il
movimento di una persona che si mette dritta o si alza da una posizione reclinata o sdraiata.



Esempio:
Er richtet sich langsam auf. (Lui si mette dritto lentamente.)

2. sich aufrappeln – simile a "sich aufrichten", ma con una connotazione di sforzo maggiore.
Significa "rialzarsi" dopo una difficoltà, spesso usato quando qualcuno si rimette in piedi dopo
essere caduto fisicamente o moralmente. Esempio:
Nach der Krankheit rappelte er sich wieder auf. (Dopo la malatia si è ripreso.)

3. sich beugen über – significa "chinarsi su", "piegarsi sopra" qualcosa o qualcuno, indicando un
movimento verso il basso per avvicinarsi a un oggetto o a una persona. Esempio:
Der Arzt und seine Assistentin beugen sich über den schlafenden Patienten. (Il medico e la sua
assistente si chinano sul paziente addormentato.)
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